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anerkendelse, supplering eller erstatning af do- 
kumentet, med undtagelse af de tilfælde, hvor 
tredje afsnit finder anvendelse. Dette kan ikke 
afslås, når det dokument, der hjemler ret til ekse- 
kution, er formelt korrekt. Den myndighed, der 
anmodes om bistand, informerer den myndig- 
hed, der anmoder om bistand, om baggrunden 
for overskridelse af perioden på tre måneder. 

Når opfyldelsen af en af disse formaliteter 
medfører indsigelse vedrørende fordringen 
og/eller det dokument, der hjemler ret til ekseku- 
tion, som er udstedt af den myndighed, der an- 
moder om bistand, finder artikel 12 anvendelse. 

Artikel 9 

1. Inddrivelse finder sted i den valuta, der an- 
vendes i den medlemsstat, i hvilken den myndig- 
hed, der anmodes om bistand, befinder sig. Hele 
det beløb, som er inddrevet af den myndighed, 
som anmodes bistand, overføres af den myndig- 
hed, der anmodes om bistand, til den myndig- 
hed, som anmoder om bistand. 

2. Såfremt de love og administrative bestem- 
melser og den administrative praksis, der gælder 
i den medlemsstat, i hvilken den myndighed, der 
anmodes om bistand, befinder sig, tillader det, 
kan denne efter aftale med den myndighed, der 
anmoder om bistand, indrømme den betalings- 
pligtige betalingsfrist eller tillade betaling i ra- 
ter. Renter, der opkræves af den myndighed, der 
anmodes om bistand, som følge af denne beta- 
lingsfrist, skal også overføres til den medlems- 
stat, i hvilken den myndighed, der anmoder om 
bistand, befinder sig. 

Fra det tidspunkt, hvor det dokument, der 
hjemler ret til eksekution af fordringen, er direk- 
te stadfæstet eller anerkendt, stadfæstet, supple- 
ret eller erstattet i overensstemmelse med artikel 
8, påløber der morarenter i henhold til de love og 
administrative bestemmelser og den administra- 
tive praksis, der gælder i den medlemsstat, hvori 
den myndighed, der anmodes om bistand, befin- 
der sig, og de overføres også til den medlems- 
stat, hvori den myndighed, der anmoder om bi- 
stand, befinder sig. 

Artikel 10 

Uanset artikel 6, stk. 2, nyder fordringer til 
inddrivelse ikke nødvendigvis samme fortrins- 
stilling som lignende fordringer, der er opstået i 
den medlemsstat, hvori den myndighed, der an- 
modes om bistand, befinder sig.« 

7) Artikel 12, stk. 2, ændres som følger: 
a) Efter første punktum tilføjes følgende: », 

medmindre den myndighed, der anmoder 
om bistand, anmoder om andet i overens- 
stemmelse med andet afsnit.« 

b) Følgende afsnit tilføjes: 
»Uanset stk. 2, stk. 1, kan den myndighed, 
der anmoder om bistand i henhold til de love 
og administrative bestemmelser og den ad- 
ministrative praksis, der gælder i medlems- 
staten, hvori den befinder sig, anmode den 
myndighed, der anmodes om bistand, om at 
inddrive en anfægtet fordring for så vidt en 
sådan handling er tilladt efter de love og ad- 
ministrative bestemmelser og den admini- 
strative praksis, der gælder i den medlems- 
stat, hvor den myndighed, der anmodes om 
bistand, befinder sig. Hvis indsigelses- 
spørgsmålet senere afgøres til fordel for 
skyldneren, tilbagebetaler den myndighed, 
som anmoder om bistand, eventuelt inddrev- 
ne beløb med tillæg af eventuel erstatning i 
overensstemmelse med de love og bestem- 
melser, som er gældende i den medlemsstat, 
hvori den myndighed, der anmodes om bi- 
stand, befinder sig.« 

8) Artikel 14, stk. 1, affattes således: 
»Den myndighed, der anmodes om bistand, er 

ikke forpligtet til: 
a) at yde den af artikel 6 til 13 omfattede bi- 

stand, hvis inddrivelse af fordringen på 
grund af skyldnerens situation kan give an- 
ledning til alvorlige, økonomiske eller so- 
ciale vanskeligheder i den medlemsstat, 
hvori myndigheden befinder sig, for så vidt 
de love og administrative bestemmelser og 
den administrative praksis, der gælder i den 
medlemsstat, hvori den myndighed, der an- 
modes om bistand, befinder sig, tillader det 
for lignende, nationale fordringer 

b) at yde den af artikel 4 til 13 omfattede bi- 
stand, hvis den oprindelige anmodning efter 
artikel 4, 5 eller 6, vedrører fordringer, der er 
over fem år gamle at regne fra det tidspunkt, 
hvor eksekutionsdokumentet er oprettet i 
overensstemmelse med de love og admini- 
strative bestemmelser og den administrative 
praksis, der gælder i den medlemsstat, hvori 
den myndighed, der anmoder om bistand, 
befinder sig, frem til tidspunktet for frem- 
sættelse af anmodningen. Såfremt der imid- 


